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(??)가 풍성하시고 자비로우신 거룩하신 하나님 아버지
Dios Padre Santo y de gran misericordia, 

죄와 사망가운데서 구원하여 주신 아버지의 크신 은혜를 인하여 감사를 드립니다.
te damos las gracias por habernos salvado por tu enorme gracia de en medio del pecado y la muerte. 

연약하고 부족한 저희를 주님께서 사랑하여 주시고 보호하여 주시고 인도하여 주심을 감사드립니다.
Te agradecemos a tí, Señor, por amarnos, protegernos y guiarnos a nosotros que somos débiles e insuficientes. 

또한 얽매인 죄 가운데서 교사의 직분을 허락하여 주시고 함께 할 수 있게 해주심을 감사드립니다.
También te agradecemos por habernos permitido el puesto de profesores y en poder permanecer juntos, al estar sujetos en medio de los pecados. 

봉사할 수 있는 시간을 주시고 기회를 주시고 건강을 주시고 지혜를 주심을 감사드립니다.
Te damos las gracias por darnos el tiempo, la oportunidad, salud y sabiduría para poder dar los servicios. 

온전히 주님께 충성되게 이 귀한 직분을 잘 감당할 수 있게 허락하여 주시옵고 
Permítenos para poder operar bien este noble puesto siendo totalmente fiel a tí, Señor.  

또한 합력하여 선을 이룰 수 있도록 
함께하는 선생님들과 더욱 힘을 모아 주님의 귀한 일을 하는데 부족함 없도록 준비할 수 있게 해 주시옵소서
También ayúdanos para que podamos preparar sin ninguna escasez, estando unánimes juntando más las fuerzas junto con los profesores para tu noble obra Señor, para que así, podamos estar unánimes en cumplir la buena obra. 

이제 하계수양회, 여름성경학교가 다가옵니다. 
Ahora se acerca el retiro de verano y la escuela bíblica de verano. 

우리 선생님들의 마음을 더욱 어린 영혼을 위한 간절함으로 채워주시고 준비하는데 부족함 없고 
또한 충성을 다할 수 있게 허락하여 주시옵소서 
También, llena en el corazón de nuestros profesores con el gran anhelo hacia las pequeñas almas, y permítelos para que se puedan preparar sin ninguna escasez y con toda fidelidad. 

오늘의 말씀의 시종을 온전히 주 성령님께만 의지하옵니다.
En toda la hora de la palabra de hoy te dejamos solamente a tí Señor, Espíritu Santo. 

우리를 사랑하시고 구원하여 주신 고마우신 예수님 이름으로 기도드렸습니다. 
Oramos en el nombre de Jesús, a quien se agradece, nos ama y nos ha salvado.

아멘
Amén.

히브리서 10장 말씀을 찾겠습니다.
Vamos a buscar hebreos capítulo 10. 

히브리서 10장 1절
Hebreos 10:1

천천히 함께 읽도록 하겠습니다. 
Vamos a leer lentamente. 

1. 율법은 장차 오는 좋은 일의 그림자요 참형상이 아니므로 해마다 늘 드리는바 같은 제사로는 나아오는 자들을 언제든지 온전케 할 수 없느니라 
1. Porque la ley, teniendo la sombra de los bienes venideros, no la imagen misma de las cosas, nunca puede, por los mismos sacrificios que se ofrecen continuamente cada año, hacer perfectos a los que se acercan. 

오늘은 죄를 용서하는 제사라는 제목으로 본문은 레위기 4장 그리고 16장의 말씀으로 함께 하도록 하겠습니다.
Hoy veremos juntos con el título de “la ofrenda que perdona el pecado” y el texto, es de la palabra de levítico capítulo 4 y 16. 

학습목표로는 이스라엘의 속죄제사에 대해서 알게 한다.
Como objetivo del aprendizaje es hacer entender sobre el sacrificio de redención de Israel. 

두 번째, 구약의 속죄제사는 예수그리스도를 통한 영원한 속죄에 대한 그림자임을 알게 한다.
Por segundo, es hacer entender de que el sacrificio de redención del antiguo testamento es la sombra de la eterna redención por Jesrucristo. 

세 번째, 예수 그리스도를 통한 구원의 확증을 갖는 어린이가 되게 한다. 라는 목표를 가지고 함께 하고자 합니다.
Por tercero, deseo estar juntos con el objetivo de que a los niños se les tendrá que hacerles confirmar la salvación por Jesucristo. 

방금 읽은 말씀과 같이 하나님께서 이스라엘 민족에게 주신 제사법은 그림자입니다.
Tal como leímos recién en la palabra, el sacrificio que Dios les dio a Isarel es una sombra.

방금 읽은 말씀에서도 해마다 늘 드리는바 같은 제사라는 말씀을 해주셨습니다.
En la palabra que recién acabamos de leer, dijo los mismos sacrificio que se ofrecen continuamente cada año. 

이스라엘 이름은 
하나님께서 말씀하신 명령하신 제사를 행했고 
특히 1년에 한 차례씩 대속죄일로써 속죄제사를 드렸습니다.
El nombre de Israel,
hizo el sarificio y mandato de la palabra de Dios.
Especialmente, en una vez al año se dio el sacrificio para la redención como el día de la Gran Redención. 

오늘의 공과의 말씀은 대속죄 제사 그리고 대속죄의 제사에 대한 말씀을 중심으로 공과 본문이 정해져있습니다.
La palabra de la lección de hoy se ha decidico con la lección sobre el sacrificio para el gran perdón de pecados y sobre las ofrendas para la gran redención.

유인물을 보면서 살펴보도록 하겠습니다.
Vamos a examinar viendo los impresos. 

하나님께서 모세를 통해 주신 제사법은 예수 그리스도의 사역과 구속함을 받은 성도의 본분을 교훈하고 있다. 
El sacrificio que Dios dio por Moisés, está enseñando la obra de Jesucristo y el cumplimiento de la redención que recibieron los santos. 

그렇기 때문에 제사들에 대하여 생각하지 않을 수 없고, 또 그 가운데 숨은 진리를 탐구하지 않을 수 없다. 
Por eso, sin falta se debe pensar sobre los sacrificios y también escudriñar la verdad que esta escondida en medio de éso. 

제사법에 대하여는 레위기에 잘 기록되어 있다. 
En levítico está escrito muy bien sobre la ley del sacrificio.

하나님께서 명하신 제사법을 그 제사의 목적과 방법에 따라 분류해 볼 수가 있겠는데 목적에 따라서 다섯 가지의 제사법이 있습니다. 
Sobre la ley de sacrificio que Dios mandó, se puede clasificar en cinco clases de sacrificios dependiendo del objetivo y la manera. 

번제, 소제, 화목제, 속죄제, 속건제
Son: Ofrenda del holocausto, ofrenda de cereal, ofrenda de paz, ofrenda por el pecado y ofrenda por la culpa. 

이 다섯 가지의 제사를 오늘 간단히 살펴보도록 하겠습니다.
Hoy vamos a ver brevemente sobre estas cinco ofrendas. 

또한 제사의 방법에 따라서 화제 온전히 태워드리는 제사 
거제 높이 쳐들어서 드리는 제사
요제 재물을 앞뒤로 또는 좌우로 흔들어서 드리는 제사
전제 포도, 포도주와 같은 그런 재물을 부어서 쏟아서 드리는 제사에 대한 방법들이 있습니다.
Además, 
está la ofrenda que se da totalmente quemando, 
la ofrenda elevada, que se da alzando en lo alto,
la ofrenda mecida, que se da moviendo hacia adelante y atrás o hacia los costados. 
la ofrenda de vino, que es dar ofrendas derramando el vino. 
Entonces, dependiendo de cuál sea la manera del sacrificio están estas clases de ofrendas. 

첫 번째, 제사 목적에 따라 다섯 가지 제사가 분류가 돼 있는데 
이 다섯 가지는 또한 크게 두 가지로 분류해 볼 수가 있겠습니다. 
Primero, dependiendo del objetivo de la ofrenda se clasifican en cinco clases. 
Pero, de éstas cinco se pueden volver a clasificar en dos grandes partes. 

첫 번째는 자원제. 자원해서 드리는 제사가 있겠고 또한 의무제 꼭 드려야만 하는 제사가 있습니다. 
La primera es sacrificio voluntario, que es el sacrificio que se entrega voluntariamente, y el sacrificio que se debe dar sin falta, que es el sacrificio obligatorio. 

자원제는 번제, 소제, 화목제가 있고 의무제로는 속죄제와 속, 속건제가 있습니다.
Los sacrificios voluntarios son la ofrenda del holocausto, ofrenda de cereal y ofrenda de paz, y los obligatorios son las ofrendas por el pecado y culpa. 

먼저 번제에 대해서 잠깐 살펴보도록 하겠습니다. 
Ante todo, vamos a ver un rato sobre la ofrenda del holocasuto. 

Burnt offering이라고 돼 있습니다. 
Esta escrito, Burnt offering. 

번제는 희생제물을 제단 위에서 제단의 거룩한 불로 태워, 희생제물 전부가 연기로 하늘에 올라감으로써, 예배자의 마음이 하나님께 바쳐짐을 상징하는 제사이다.
La ofrende del holocausto, es un sacrificio que simboliza de que el alabador entregue su corazón a Dios quemando con el fuego sagrado encima del altar la ofrenda, para que así el humo suba hacia los cielos.

번제의 제물은 전소의 제물로도 불리고 있는데 그 특징은 전부 하나님께 드려지는데 있습니다. 
La ofrenda del holocausto es nombrada también como ofrenda quemada y la característica de ésta ofrenda está en entregarle todo a Dios. 

그래서 전소라는 것은 완전히 태워진다라는 의미를 가지고 있습니다. 
Por eso, tiene el significado de que es totalmente quedamo.

다만, 동물의 가죽은 제사장에게 주어졌습니다. 
Pero, solamente la piel del animal fue entregado al sacerdote.

레위기 7장 8절 말씀
Es levítico 7:8.

8. 사람의 번제를 드리는 제사장 곧 그 제사장은 그 드린 번제물의 가죽을 자기가 얻을 것이며
8. Y el sacerdote que ofreciere holocausto de alguno, la piel del holocausto que ofreciere será para él. 

라고 말씀하고 계시죠
Dice así, ¿no?

그러므로 번제의 제물은 때로 온전한 제물, 전부 드리는 희생 제물로 불려집니다.
Por ello, la ofrenda del holocausto también es llamado como la ofrenda de sacrificio completamente entregada.

이 전소의 제물을 드리는 법에 대해서는 레위기 1장에 상세히 기록되어 있습니다. 
Sobre la manera de entregar la ofrenda quemada en el tabernáculo, está escrito específicamente en levítico capítulo 1. 

동물은, 소, 양, 염소의 수컷으로 그 상태가 온전해야만 합니다. 
Los animales, sea la vaca, oveja o macho cabrío, deben permanecer intactos. 

제물을 드리는 사람이 제물은, 제물의 머리에 안수하면 열납되어 속죄가 되고 
또한, 또한 그는 이어서 제단 곁에서 제물을 잡습니다.
El que entrega la ofrenda, es aceptado y recibe la expiación si hace la imposición de manos en la cabeza de la ofrenda, y además, después de eso, la persona atrapa la ofrenda al lado del altar. 

제사장들은 그 피를 제단의 주위에 뿌리고 그리고는 가죽을 벗기고 몇 분으로, 몇 부분으로 잘라 놓습니다.
Los sacerdotes exparsen esa sangre sobre el altar y quitando la piel la divide, la corta por varias partes. 

희생제물의 내장과 발 정강이는 물로 씻어, 머리와 지방과 함께 전부 제단 위에서 불태웁니다. 
희생제물이 새일 경우는, 산비둘기 또는 집비둘기가 사용되고, 이때는 손을 얹거나, 목을 따거나 하지 않고, 머리를 비틀어 제단 위에서 불사릅니다.
Lavando los intesinos y las piernas de la ofrenda para el sacrificio, todo es quemado en el altar junto con la cabeza y grosura.
En el caso que la ofrenda para el sacrificio sea un pájaro, se usan las tórtolas o los palominos, y en este momento no se hace la imposición de las manos ni se le corta su garganta, sino que se quema en el altar torciéndole la cabeza.

레위기 1장에서는 이 전소의 희생제물을 고르반이라고 부르고 있습니다.
En levítico capítulo 1, a ésta clase de ofrenda que es totalmente quemada, se le llama Corbán.

레위기 1장 찾아보겠습니다.
Vamos a buscar levítico 1. 

1장 2절입니다.
Capítulo 1, versículo 2. 

레위기 1장 2절
Es levítico 1:2

2. 이스라엘 자손에게 고하여 이르라 너희 중에 누구든지 여호와께 예물을 드리려거든 생축 중에서 소나 양으로 예물을 드릴지니라
2. Habla a los hijos de Israel y diles: Cuando alguno de entre vosotros ofrece ofrenda a Jehová, de ganado vacuno u ovejuno haréis vuestra ofrenda. 

예물이라고 기록 돼 있는 이 히브리 단어가 고르반입니다.
Esta palabra que esta escrita ofrenda en hebreo es Corbán.

고르반의 뜻은 제물, 헌물, 예물
El significado de Corbán es ofrenda de sacrificio, ofrenda voluntaria. 

유인물 보시겠습니다.
Veamos los impresos. 

“코르반”은 “카라브” 가까이 오다, 접근하다에서 유래했으며, 가까이 가져오는 것, 즉 드려진 것, 특별히 하나님께 드려진 것을 가리킨다. 
“Corbán” proviene de la palabra “Qarab” que es acercarse, aproximarse, traer lo cerca, es decir, que se refiere en dar, en entregar especialmente a Dios. 

이것은 "희생으로 드려질" 것이라는 의미에서나 또는 단순히 성소에서 사용될 것이라는 의미에서 신에게 '바치는 제물, 헌물, 예물'을 의미한다.라고 적혀있습니다.
Esta escrito que significa en “entregar como sacrificio” o de que será usado simplemente en el tabernáculo como ‘una ofrenda de sacrificio, ofrenda de dones y ofrendas voluntarias’ a dios.

코르반이라는 단어가 성경에 직접적으로 사용된 경우도 있죠
Hubo ocasiones en que la palabra corbán se utilizó directamente en la biblia. 

레위기 1장을 잠깐 잡아놓으시고 마가복음 7장 말씀을 보겠습니다.
Dejen marcado levítico 1, y veamos san marcos 7. 

마가복음 7장 11절 말씀
Es la palabra de san marcos 7:11.

11. 너희는 가로되 사람이 아비에게나 어미에게나 말하기를 내가 드려 유익하게 할 것이 고르반 곧 하나님께 드림이 되었다고 하기만 하면 그만이라 하고 
11. Pero vosotros decís: Basta que diga un hombre al padre o a la madre: Es Corbán (que quiere decir, mi ofrenda a Dios) todo aquello con que pudiera ayudarte, 

그리니 하나님께 드리는 예물 이것은 고르반이다, 하나님께 드리는 예물이라 라고 하면 그만이다
Por eso, esta ofrenda que se da a Dios es el corbán, la cual dice que ya basta con que se entregue la ofrenda a Dios.

백성들이 자기의 부모는 공경하지 않고 
하나님께 형식적인 재물을 드림으로써 
그들의 의무를 다 한 것처럼 하나님 앞에 이야기 하는 것은 
하나님 앞에 합당하지 않다라는 것을 말씀을 하고 계십니다.
Pero, esta diciendo que no es digno decir ante Dios de que ellos terminaron con su deber, simplemente por haber entregado formalmente las ofrendas a Dios sin haber obedecido a sus propios padres. 

여기서 이 고르반이 번제의 예물이라는 것을 살펴보았습니다. 
Aquí verificamos de que corbán es la ofrenda del holocausto. 

이어서 계속 유인물 살펴보도록 하겠습니다. 
A continuación, vamos a seguir viendo los impresos. 

또한 이 전소의 희생은 화제 히브리어로 “잇셰-”입니다.로도 불리고 있다. 
Además, el sacrificio que se quema en hebreo se le dice “isheh”. 

이 어원에 관해서는 그것이 불에 의해 살라지는데서, 그 이름을 얻은 것으로 여겨진다.
El origen de su nombre proviene de la palabra que se desparece por ser consumido por el fuego. 

끝으로 이 희생제물은 그 성질상 여호와를 위한 향기로운 냄새로 불리고 있다. 
Por conclusión, al ver la característica de esta ofrenda se le es llamado olor grato para Jehová. 

----------------------------

이 의인적(擬人的) 표현은 하나님께서 이 희생을 기꺼이 받아들이셨다는 것을 의미하고 있다. 
La expresión de personificación, se refiere de que Dios ha aceptado éste sacrificio. 

번제는 공적예배의 중요한 부분이며 그 요지는 하나님과의 올바른 관계, 즉 하나님과의 이상적 관계의 유지, 또는 날마다의 헌신을 의미하는 것입니다. 
La ofrenda del holocausto es una parte importante del culto público, y su punto es que se tenga la correcta relación con Dios, es decir, que se refiere en mantener la relación ideal con Dios o también en sacrificarse cada día. 

번제는 바로 그리스도인들의 헌신을 우리에게 가르쳐 주는 제사라고 할 수 있겠습니다. 
Se puede decir que la ofrenda del holocausto es un sacrificio que nos enseña el sacrificio de los cristianos. 

재물을 완전히 태워서 하나님께 드리는 것 
La ofrenda es entregarle a Dios quemándola totalmente.

로마서 12장 1절 2절은 함께 읽어보도록 하겠습니다.
Vamos a leer juntos romanos 12:1 y 2.

1. 그러므로 형제들아 내가 하나님의 모든 자비하심으로 너희를 권하노니 너희 몸을 하나님이 기뻐하시는 거룩한 산 제사로 드리라 이는 너희의 드릴 영적 예배니라
2. 너희는 이 세대를 본받지 말고 오직 마음을 새롭게 함으로 변화를 받아 하나님의 선하시고 기뻐하시고 온전하신 뜻이 무엇인지 분별하도록 하라
1.Así que, hermanos, os ruego por las misericordias de Dios, que presentéis vuestros cuerpos en sacrificio vivo, santo, agradable a Dios, que es vuestro culto racional. 
2. No os conforméis a este siglo, sino transformaos por medio de la renovación de vuestro entendimiento, para que comprobéis cuál sea la buena voluntad de Dios, agradable y perfecta. 

구원받은 그리스도인이 자기의 몸을 온전히 하나님께 드리는 것이 
바로 구약속의 번제의 모습을 통해서 우리에게 교훈해 주시는 하나님의 뜻이라는 것을 우리가 알 수 있습니다.
Nosotros podemos saber, a través del aspecto de la ofrenda del holocausto del antiguo testamento de que la voluntad de Dios es que los cristianos salvos entreguen totalmente su cuerpo.

또한 이어서 소제에 대해서 말씀을 하고 계십니다.
A continuación, está hablando sobre la ofrenda de cereal.

Cereal offering입니다.
Es cereal offering. 

소제는 주로 피 없는 곡류를 제물로 드리는 제사이다. 
La ofrenda de cereal es una ofrenda que se entregan los cereales sin la sangre.

원래는 단독으로 드린 농경적 제사이었는데, 차츰 번제에 종속하는 제사가 되었다. 
Originalmente era una ofrenda personal en la que se daba de la labranza. 

고운가루로 전병을 만들어 드리거나 첫 이삭을 볶아 찧은 것으로 드렸다.
Se daba haciendo un panqueque con flor de harina o tostando al fuego las espigas verdes y el grano desmenuzado. 

그리고 하나님께서는 소제에 소금과 유향을 넣도록 하셨다
Y Dios hizo poner la sal y el incienso en la ofrenda de cereal.

레위기 2장으로 가보겠습니다. 
Vamos a ver levítico 2. 

레위기 2장 1절부터 3절까지 제가 읽어보겠습니다.
De levítico 2 del 1 al 3, les voy a leer. 

1. 누구든지 소제의 예물을 여호와께 드리려거든 고운 가루로 예물을 삼아 그 위에 기름을 붓고 또 그 위에 유향을 놓아 
2. 아론의 자손 제사장들에게로 가져 올 것이요 제사장은 그 고운 기름 가루 한 줌과 그 모든 유향을 취하여 기념물로 단 위에 불사를찌니 이는 화제라 여호와께 향기로운 냄새니라 
3. 그 소제물의 남은 것은 아론과 그 자손에게 돌릴찌니 이는 여호와의 화제 중에 지극히 거룩한 것이니라 
1. Cuando alguna persona ofreciere oblación a Jehová, su ofrenda será flor de harina, sobre la cual echará aceite, y pondrá sobre ella incienso, 
2. y la traerá a los sacerdotes, hijos de Aarón; y de ello tomará el sacerdote su puño lleno de la flor de harina y del aceite, con todo el incienso, y lo hará arder sobre el altar para memorial; ofrenda encendida es, de olor grato a Jehová. 
3. Y lo que resta de la ofrenda será de Aarón y de sus hijos; es cosa santísima de las ofrendas que se queman para Jehová. 

하나님께 소제의 예물을 드리라고 말씀을 하고 계십니다.
Dios esta diciendo que le den la ofrenda de cereal.

고운가루로 드리라고 말씀하셨습니다.
Dijo que lo den con flor de harina.

유인물 보도록 하겠습니다. 
Vamos a ver los impresos. 

극빈자에게는 소제가 속죄제로서도 인정되었다.
También se les aceptaba como ofrenda de redención a la ofrenda de cereal para los indigentes. 

그것은 아무리 가난한 사람도 하나님께 나아가는 길이 열려 있음을 보여주는 것이다. 
Eso muestra de que hasta para los más indigentes la puerta para venir hacia Dios está abierta.

소제는 그리스도인의 하나님께 대한 행위의 분별, 충성과 감사를 의미한다. 라고 할 수 있겠습니다.
Se puede decir, que la ofrenda de cereal es la diferenciación de las obras, la fidelidad y el agradecimiento de los cristianos hacia Dios.

구원받은 그리스도인이 삶이, 삶이 변화되고 또 주님 말씀으로 온전하게 되어가며 또한 주님께 충성하는 그런 삶을 살아가고자 하는 감사의 모습. 
그것을 소제의 모습을 통해서 우리는 교훈을 얻을 수 있습니다.
La figura del cristiano salvo que va teniendo cambios en su vida y también se va perfeccionanado por la palabra del Señor, además de que vaya viviendo una vida de obediencia es un agradecimiento. 
Y nosotros podemos recibir una instrucción de éso por la figura de la ofrenda de cereal. 

소제를 드리기 위해서는 가루가 다 갈아져야겠지요?
Para dar la ofrenda de cereal se tendrá que moler toda la harina, ¿no?

원래의 형태는 남아있지 않습니다. 
Entonces, no el aspecto original desaparece. 

구원받은 그, 그리스도인들의 모습 또한 그러한, 그런 것이죠?
También es lo mismo con el aspecto del cristiano salvo, es así, ¿no?

구원받기 이전의 우리의 모습은 천차만별이었습니다.
Nuestro aspecto antes de ser salvos era diverso y distinto. 

하지만 주님의 말씀으로 우리는 온전히 갈아지고 이제는 주님께 드리기에 합당 할 만큼 갈아져 가는 것입니다. 
Pero, por la palabra del Señor fuimos totalmente cambiados y ahora seguimos renovándonos para ser más dignos en ser entregados al Señor. 

그리스도의 장성한 분량이 차기까지 자라져, 자라가는 그 모습이 우리의 소제의 삶이라고 할 수 있겠습니다. 
Se puede decir, que la vida de la ofrenda de cereal es el aspecto en que vamos creciendo hasta que se llene la gran porción de Cristo. 

누룩을 취하라는 것은 죄를 제하라는 것이고 꿀을 제하라는 것은 인정과 일락을 제하라는 것이다.
De que tome la levadura se refiere de que corte los pecados, y de que diga quite la miel significa que despoje del reconocimiento y placer. 

그리스도인이 죄에 빠져서, 인정과 일락에 빠져서 사는 것이 합당치 않음에 대한 교훈이라 하겠다.
Se puede decir, que es una enseñanza que dice que no es apto de que el cristiano viva en medio del pecado, y en medio del reconocimiento y placeres.

소제를 드릴 때는 누룩과 꿀을 제외해야 한다는 것입니다.
Es decir, que al entregar la ofrenda de cereal hay que quitar la levadura y la miel.

주님 앞에 온전한 삶은 죄와 구별된 삶이고 또한 이 세상과 또한 인정과 구별된 삶이라고 할 수 있겠습니다.
La perfecta vida ante el Señor, es la vida diferenciada de los pecados, y se puede mencionar de que es una vida diferenciada con el mundo y también con el reconocimiento.

디모데전서 5장 6절에 보면
Si ven en 1ra de timoteo 5:6.

6. 일락을 좋아하는 이는 살았으나 죽었느니라
6. Pero la que se entrega a los placeres, viviendo está muerta. 

갈라디아서 말씀도 잠깐 찾아보겠습니다.
Vamos a ver un rato también la palabra de gálatas.

갈라디아서 5장 24절 말씀입니다.
Es la palabra de gálatas 5:24.

갈라디아서 5장 24절 말씀
La palabra de gálatas 5:24.

찾았으면 함께 읽겠습니다. 
Si la encontraron, leamos juntos. 

24. 그리스도 예수의 사람들은 육체와 함께 그 정과 욕심을 십자가에 못 박았느니라 
24. Pero los que son de Cristo han crucificado la carne con sus pasiones y deseos. 

이와 같이 구원받은 그리스도인은 정도 욕심도 십자가에 못 박은 사람입니다. 
Al igual que ésto, el cristiano salvo es el que crucificó sus propias pasiones y deseos. 

그래서 누룩과 꿀이 소제에는 합당하지 않음을 주님은 말씀하고 계시며
Por eso, el Señor dice que no es apto dar la ofrenda de cereal con la levadura y miel.

3페이지 보겠습니다. 
Veamos la página 3 de los impresos. 

또한 누룩이 부패하게 하는 것이라면 소금은 부패를 막는 것이다. 
Además, la sal impide que la levadura se pudra.

이것은 하나님의 말씀만이 그리스도인의 범죄를 막고 성결케 지켜줄 수 있음에 대한 교훈이라 할 수 있겠습니다. 
En ésto, se puede decir que solamente la palabra de Dios puede limpiar y guardar impidiendo el crimen del cristiano.

레위기 2장 13절에 보면 
Si ven en levítico 2:13

13. 네 모든 소제물에 소금을 치라 네 하나님의 언약의 소금을 네 소제에 빼지 못할찌니 네 모든 예물에 소금을 드릴찌니라 
13. Y sazonarás con sal toda ofrenda que presentes, y no harás que falte jamás de tu ofrenda la sal del pacto de tu Dios; en toda ofrenda tuya ofrecerás sal. 

라고 분명하게 말씀하고 계시죠
Lo dice claramente. 

시편 119편 9절에도 
En salmos 119:9 también dice:

9. 청년이 무엇으로 그 행실을 깨끗케 하리이까 주의 말씀을 따라 삼갈 것이니이다
9. ¿Con qué limpiará el joven su camino? Con guardar tu palabra.

구원받은 그리스도인들의 삶은 죄와 인정 이것은 버리는 삶이고 또한 하나님의 말씀으로 부패케 됨을 막는 삶이라고 할 수 있겠습니다. 
La vida de los cristianos salvos, es la vida que deja la vida de pecados y pasiones, además se puede decir, que es una vida que por la palabra de Dios impide la corrupción.

또한 세 번째 하나님께서 말씀하신 제사는 화목제입니다.
Y la tercera ofrenda que Dios mencionó fue la ofrenda de paz. 

화목제는 peace offering 
La ofrenda de paz, peace offering.

화목제는 하나님과 사람과의 평화와 친교를 위해, 동물을 희생 제물로 드린 제사이다. 라밈 영어로
La ofrenda de paz, es la ofrenda que se entrega con el sacrificio del animal para la paz con Dios y para la intimidad con el hombre.

히브리어 셸렘이 사용되는데, 이 단수형은 아모스 5장 2절에서만 사용되었고, 86회나 복수형 셸라밈이 사용되었다. 
Se usa la palabra hebrea Shelem. Ésta palabra singular se usó solamente en amós 5:2, y Shelamim, que es en plural, se usó 86 veces. 

이것은 특히 번제와 함께 기록되어 있는 동물희생의 제사로서, 자원하는 제사로 드려진 것이다. 
Ésto especialmente fue entregado junto con la ofrenda de holocausto y sacrificio de los animales como una ofrenda voluntaria. 

그러나 이것은 단독의 제사로 보다는 다른 제사와 함께 드려졌는데, 나실인의 제사의 경우가 그것이다. 
Pero, en vez de entregarlo individualmente, ésta se daba junto con otros sacrificios. Y eso fue en el caso de la ofrenda del nazareo.

번제는 제물의 전부를 제단불로 사른 반면, 
화목제는 제물의 일부만 제단불로 태우고, 일부는 제사장의 몫으로 돌리고, 
일부는 봉헌자에게 주어서 하나님 앞에서 먹는 것이 허용된 점이 특징이라고 할 수 있습니다. 
Si en el caso de la ofrenda del holocausto se quemaba totalmente, 
en la ofrenda de paz se quemaba solamente una parte y la otra parte se la daba al sacerdote, y la otra al que la ofreció, 
porque se puede decir que tiene la caracterítica que le fue permitido al ofrendador comer ante Dios.

즉, 번제는 제물을 하나님 앞에서 먹음으로써 하나님과의 친교에 들어가는 것을 나타내는 것입니다.
Es decir, que la ofrenda del holocausto representa el comienzo de la amistad con Dios al comer la ofrenda ante Dios. 

고대에 있어서 이 화목제는 국가적인 경축시에 드려진 것으로 기록되어 있기도 합니다. 
Está escrito que en la antigüedad ésta ofrenda de paz fue entregado al tener festejos en el país. 

칠칠절 즉 오순절, 또는 제사장의 성별식에 있어서, 공적인 화목제가 드려졌습니다. 
Fiestas de las semanas, es decir, el pentecostés, o en la consagrasión de los sacerdotes, se daba la ofrenda de paz pública. 

그리스도는 이 땅에 오셔서 하나님과 인간 사이를 화목하게 하셨을 뿐 아니라, 자신을 화목제물로 바치심으로써, 온 세상의 죄를 위한 화목제물이 되셨습니다. 
Cristo viniendo a ésta tierra, no solamente cumplió con la paz de Dios con el hombre, sino que se entregó a sí mismo como ofrenda de paz, y se convirtió en ofrenda de paz por los pecados del mundo.

그는 희생제물이 되어, 하나님과 인간 사이에 끊어져서 생긴 거리를 회복케 해 주셨습니다. 
Él convirtiéndose en la ofrenda de paz, restauró la distancia que estaba cortada entre Dios y el hombre. 

화목제는 그리스도, 그리스도를 통한 하나님과 성도의 화평을 의미하는 제사입니다.
La ofrenda del holocausto, es la ofrenda que simboliza la paz entre Dios y los santos a través de Cristo.

로마서 5장 1절 말씀 함께 읽어보겠습니다. 
Es romanos 5:1, leamos juntos. 

1. 그러므로 우리가 믿음으로 의롭다 하심을 얻었은즉 우리 주 예수 그리스도로 말미암아 하나님으로 더불어 화평을 누리자
1. Justificados, pues, por la fe, tenemos paz para con Dios por medio de nuestro Señor Jesucristo

이제 우리는 화평을 누리는 삶이라고 할 수 있겠습니다.
Ahora se puede decir que somos personas que gozamos de una vida de paz. 

화평을 누리는 삶은 믿음으로 말미암아 의롭다 하심을 받은 사람에게 주어진 것이라고 할 수 있죠?
Se podrá decir que la vida que goza de la paz es para los que han sido justificados por la fe, ¿no?

---------------------------

그러니 아직 믿음 없이 또한 의롭다 하심을 받은 적이 없이 하나님과는 화평이 될 수 없다라는 것입니다. 
Por eso, significa que sin fe y sin ser justificado es imposible tener paz con Dios. 

그래서 화목제의 전제는 하나님, 하나님께서 예수 그리스도의 보혈의 능력으로 말미암아 구원함을 얻은 사람에게 주시는 특별한 축복이고 특권이라고도 할 수 있는 것입니다.
Por tal razón, se puede decir que la condición de la ofrenda de paz es un privilegio especialmente bendito que Dios ha dado a la persona salva por el poder de la sangre de Jesucristo. 


골로새서 1장 20절
Es colosenses 1:20.

20. 그의 십자가의 피로 화평을 이루사 만물 곧 땅에 있는 것들이나 하늘에 있는 것들을 그로 말미암아 자기와 화목케 되기를 기뻐하심이라
20. y por medio de él reconciliar consigo todas las cosas, así las que están en la tierra como las que están en los cielos, haciendo la paz mediante la sangre de su cruz.

네 번째 제사는 속죄제입니다.
La cuarta ofrenda es la ofrenda por la culpa. 

Sin offering
Sin offering

죄제로도 번역된다.
Se traduce también como la ofrenda del pecado. 

죄를 속하기 위해 하나님께 드린 동물 희생의 제사입니다. 
Es la ofrenda del sacrificio del animal entregada a Dios para remidir los pecados. 

오늘 본문에 해당되는 제사가 바로 속죄제입니다. 
La ofrenda que incluye en el texto principal de hoy es ésta, la ofrenda por el pecado. 

여러 가지 희생제사 중, 가장 중요하고, 기본적인 것인데, 드리는 자의 경제적 상태라든가, 신분에 따라 희생제물을 달리했습니다.
Entre los varios sacrificios de ofrenda, es la más importante y básica. Pero, el sacrificio fue variable dependiendo del estado económico o de la posición social de los que ofrendaban.

대제사장은 수송아지, 온 회중도 수송아지, 족장은 수염소, 평민은 암염소 또는 어린 암양이었습니다.
Para el sumo sacerdote era un becerro, para toda la congregación también era un becerro, para el jefe era un macho cabrío y para los del pueblo era cabra o cordero.  

이들 가축에 힘이 미치지 못하는 가난한 자는 산비둘기 둘이나 집비둘기 새끼 둘, 극빈자는 고운 가루 에바 10분의 1을 드리도록 되어 있습니다.
Los pobres que no podían llegar a tener ganados, daban dos tórtolas o dos palominos y los indigentes la décima parte de un efa de flor de harina. 

이는 속죄제의 은혜를 한 사람도 빠짐없이 입도록 하시려는 깊은 자비의 배려라고 할 수 있겠습니다.
Se puede decir que es una consideración profunda de la misericordia para que todos puedan recibir la gracia de la ofrenda por el pecado sin que falte alguno. 

속죄제의 의식은 죄의 고백, 안수, 봉헌자에 의한 도살, 온 회중의 경우는 대표자에 의한 도살, 장 앞에 를 뿌리는 일, 제단 뿔에 피를 바르는 일, 그 나머지는 단 밑에 쏟는 일, 사체의 처리 등을 포함하고 있습니다.
El rito de la ofrenda por el pecado es la confesión del pecado, la imposición de las manos, 
la degollación por el ofrecedor, y en el caso de toda la congregación es la degollación por el representante, la obra de exparcir la sangre frente del arca, pintar la sangre en los cuernos del arca y el resto es derramar debajo del estrado, también está incluyendo hasta cómo deshacerse con el cadáver.

속죄제를 드리는 가장 중요한 기회는, 1년에 한번, 전 국민의 죄를 위해 행해지는 7월 10일의 대속죄일입니다. 
La oportunidad más importante para dar la ofrenda por el pecado fue una vez al año, que es el día 10 de junio, el día de la gran redención para el perdón de pecados del todo el pueblo. 

그러나 히브리서 기자는, 이 구약시대 속죄제의 일시성과 불완전성을 지적하고, 참된 속죄제로서의 예수그리스도에 의한 영원하고도 완전한 속죄의 완성을 보여주고 있습니다.
Pero, el redactor de hebreos, está indicando que la ofrenda por el pecado del antiguo testamento es momentáneo e incompleto. Por eso, esta mostrando que la ofrenda por el pecado es a través de la eterna y perfecta redención de Jesucristo.

우리는 오늘 첫 말씀으로 히브리서 10장 1절 말씀을 함께 했습니다.
Hoy, hemos leído como la primera palabra del día hebreos 10:1. 

해마다 그를 드리는 제사로는 나아오는 자들을 언제든지 온전케 할 수 없다라고 하나님께서는 말씀하고 계십니다. 
Dios está diciendo de que nunca se podrá perfeccionar con el sacrificio que ellos entregaban cada año. 

율법은 장차오는 좋은 일의 그림자라고 말씀해 주고 계십니다.
Nos está diciendo de que la ley es la sombra de los bienes venideros. 

구약시대의 속죄제는 예수 그리스도가 친히 제물이 되어 죄를 담당함으로 영원한 속죄가 이루어짐에 대한 그림자입니다.
La ofrenda por el pecado del antiguo testamento, es la sombra de que Jesucristo se convertirá en la ofrenda para el cumplimiento de la redención eterna cargando los pecados. 

(히 10:12) 오직 그리스도는 죄를 위하여 한 영원한 제사를 드리시고 하나님 우편에 앉으사
(He. 10:12) pero Cristo, habiendo ofrecido una vez para siempre un solo sacrificio por los pecados, se ha sentado a la diestra de Dios

구약시대의 속죄제 그 모습이 바로 예수그리스도가 삽자가에 달려서 피흘리심으로 말미암아 누리신 구속의 사역이었던 것입니다.
La imagen de esa ofrenda por el pecado del antiguo testamento era la obra de la redención que se recibe por el derramamiento de sangre de Jesucristo crucificado en la cruz. 

대속제일은 1년에 한 번씩 속죄제사를 온 민족적으로 드리는 날이라고 할 수 있습니다.
Se puede decir que el gran día de la redención era el día en que se entregaba para todo el pueblo la ofrenda por el pecado una vez al año. 

전 국민의 죄를 속하는 대제일입니다. 
Es el día de la gran redención por el pecado de todo el pueblo. 

이스라엘 온 회중의 모든 죄에 대한 속죄제사가 드려지는 속죄의 날이라고 할 수 있습니다. 
Se podrá decir, que es el día de la redención en que se entrega la ofrenda para la redención de los pecados de todo Israel y congregación. 

매년 7월 10일, 모두 일을 쉬면서, 금식하고 대제사장은 자기와 그 가족과 전 국민의 죄를 성결케 하기 위한 속죄의식을 행했습니다. 
En cada año en el día 10 de junio, reposando de todos los trabajos y ayunando se hacia el rito del perdón de pecados para el mismo sumo sacerdote, su familia y para todo el pueblo.

이스라엘 백성들에게 속죄일은 너무도 중요한 의미를 가지는 날임으로, 탁월한 날의 의미의날, 아람어로 요마로 불리고 있습니다.
Como el día de la expiación tenía un significado muy importante para el pueblo de Israel, se le llama Ioma en árabe, al día más importante y significativo. 

사도행전 9장 27절(실제로는 27:9)에서는 ‘금식하는 절기’로 기록되어 있습니다. 
En hechos 9:27,(en realidad es 27:9) esta escrito ‘tiempo del ayuno’.

금식은 그들의 통회와 회개를 표현하는 것이라고 할 수 있겠습니다. 
Se podrá decir que el ayuno es la expresión de la aflicción y el arrepentimiento de ellos. 

대속죄일 날 두 마리의 염소 중 한 마리는, 온 회중의 죄를 지게 하여, 아사셀을 위해 광야로 보내졌습니다.
En el gran día de la expiación, se tomaban dos cabras, a una se le hacia tomar los pecados de toda la congregación y se enviaba a Azazel al desierto. 

구약시대에는 레 16장 2절에 기록된 대로, 누구든지 무시로 쉽게 하나님께 가까이 나아갈 수 없었고, 오직 제사장만이 1년에 1차씩 들어갈 수 있었을 뿐입니다. 
En el antiguo testamento, como esta escrito en levítico 16:2, nadie podía ir delante de Dios en cualquier momento, sino que solamente al sacerdote le era permitido entrar una vez al año. 

그러나 그리스도께서 십자가에서 죽으심으로 휘장이 위로부터 아래로 둘로 찢어졌고 이제 누구나 예수님의 피를 의지하여 하나님께 나아갈 수 있게 되었습니다. 
Pero, por la muerte de Critsto en la cruz, el velo se rasgó en dos partes de arriba hacia abajo y ahora cualquier persona puede ir ante Dios apoyándose en la sangre de Jesús.

마태복음 7장, 27장 51절은 같이 읽도록 하겠습니다. 
Es san mateo 7, capítulo 27:51. Leamos juntos. 

51. 이에 성소 휘장이 위로부터 아래까지 찢어져 둘이 되고 땅이 진동하며 바위가 터지고
51. Y he aquí, el velo del templo se rasgó en dos, de arriba abajo; y la tierra tembló, y las rocas se partieron; 

구약시대 속죄 제사는 대 제사장이 1년에 4차씩 나아갑니다.
El sacrificio del pecado del antiguo testamento, se realizaba por el sumo sacerdote cuatro veces al año. 

일반백성들은 나아갈 수 없는 제사입니다. 
Es un sacrificio en la que las gentes comunes no podían participar. 

하지만 예수님께서는 친히 속죄 제물이 되어 주시고 피를 흘려 돌아가심으로 예수님이 돌아가실 때 성소의 휘장이 위에서부터 아래까지 반이 쪼개져버렸습니다. 
Pero, Jesús se convirtió personalmente en la ofrenda por el pecado, y por su muerte derramando su sangre, es decir, que al morir Jesús el velo que estaba dentro del tabernáculo se rasgó por la mitad de arriba hacia abajo. 

이제 하나님께 나아가는 길이 생겼습니다.
Ahora apareció el camino para ir hacia Dios. 

(요14:6) 예수께서 가라사대 내가 곧 길이요 진리요 생명이니 나로 말미암지 않고는 아버지께로 올 자가 없느니라
(Jn. 14:6) Jesús le dijo Yo soy el camino, y la verdad, y la vida; nadie viene al Padre, sino por mí. 

이제 예수님을 통해서 하나님께 나아가는 길이 생긴 것입니다.
Ahora, apareció el camino para ir hacia Dios por Jesús. 

히브리서 10장 19절로 20절 말씀을 보시면 
Es hebreos 10:19 al 20, si ven dice:

19. 그러므로 형제들아 우리가 예수의 피를 힘입어 성소에 들어갈 담력을 얻었나니
20. 그 길은 우리를 위하여 휘장 가운데로 열어 놓으신 새롭고 산 길이요 휘장은 곧 저의 육체니라
19. Así que, hermanos, teniendo libertad para entrar en el Lugar Santísimo por la sangre de Jesucristo, 
20. por el camino nuevo y vivo que él nos abrió a través del velo, esto es, de su carne, 

예수님의 거룩하신 피에 의해 속죄의 길은 성취되었다.
A través de la santa sangre de Jesús se cumplió el camino de la redención.

그러므로 언제라도 믿음으로써 하나님께 가까이 나아가, 하나님과 자유로이 교통하면서, 때를 따라 돕는 은혜를 얻기 위해 은혜의 보좌 앞에 담대히 나아갈 수 있게 되었습니다.
Por eso, hacercándonos en todo momento con fe teniendo una comunión libre con Dios, estando en comunión libre, pudimos acercarnos confiadamente al trono de la gracia para hallar gracia del oportuno socorro 

히브리서 4장 16절 말씀에는 
En la palabra de hebreos 4:16, dice:

16. 그러므로 우리가 긍휼하심을 받고 때를 따라 돕는 은혜를 얻기 위하여 은혜의 보좌 앞에 담대히 나아갈 것이니라
16. Acerquémonos, pues, confiadamente al trono de la gracia, para alcanzar misericordia y hallar gracia para el oportuno socorro. 

라고 말씀을 하고 계십니다.
Dice así. 

그리고 다섯 가지 제사 중 마지막 속건제
Y entre las cinco ofrendas, la última ofrenda por la culpa.

Guilt offering입니다.
Es guilt offering.

속건제는 속죄제와 함께 속죄의 의미를 가진 제사입니다.
La ofrenda por la culpa, es el sacrificio con el mismo significado de la redención junto con la ofrenda por el pecado. 

속죄제는 죄를 속하기 위한 것이었는데, 속건제는 하나님 또는 남에 대해 과실로 인한 손해에 대해 배상하여, 구체적으로 관계를 개선하기 위함에 있었습니다.
La ofrenda por el pecado es para redimir el pecado, pero la ofrenda por la culpa era para pagar el perjuicio cometido hacia otros o a Dios, y específicamente fue para renovar la relación. 

히브리어 명사 [아-샴-]은 과실, 과오를 의미하고, 속건제, 죄과 등으로 번역되어 있습니다. 
El sustantivo asham del hebreo está traducido con el significado de culpa, error, ofrenda por el pecado, pecado y otros. 

보통의 속건제에는 수양이 요구되고, 그것에 배상의 원물과, 그 원물의 가격의 5분의 1을 더하여 제사장에게로 가져가야만 했습니다.
Normalmente en la ofrenda por el pecado se exigía el carnero y se tenía que dar al sacerdote añadiendo la quinta parte de lo defraudado de las cosas santas. 

이 희생의 피는 속죄제와도 달라 제단 뿔에는 바르지 않았습니다.
사람에 대한 과실이라도, 그것은 하나님께 관련이 있는 일로 보아, 모든 과실은 하나님을 아프시게 하는 것으로 생각되었습니다.
Este sacrificio como es diferente con la del pecado, no puso la sangre en los cuernos del altar. 
Aunque sea una culpa hacia el hombre, Dios lo toma como si lo fuera hacia él, y se pensaba que toda culpa era de dolor para Dios. 

예수 그리스도는 백성의 죄를 속하기 위해 그 자신을 드려 속건제물이 되어주셨습니다.
Jesucristo se entregó a sí mismo como ofrenda por la culpa para redimir los pecados del pueblo. 

이상으로 다섯 가지의 제사에 대해서 간략하게 살펴보았습니다. 
Por conclusión, hemos visto brevemente sobre las cinco clases de ofrendas. 

그 다섯 가지의 제사를 기억하실 수 있겠죠?
¿Pueden acordarse de las cinco clases de ofrendas, no?

번제, 소제, 화목제, 속죄제, 속건제
Son la ofrenda del holocausto, ofrenda de cereal, ofrenda de paz, ofrenda por el pecado, ofrenda por la culpa. 

그런데 이 다섯 가지의 제사는 사실 예수님께서 우리를 대속하여줌으로 우리를 값으로 사시고 
또한 그리스도인으로서 살아가는 삶에 대해서 나타내어주는 것이라고 할 수 있는데 
그 순서가 바뀌어 있다 라고 혹시 생각되지 않으십니까?
Pero, de estas cinco ofrendas, en realidad, por el cumplimiento de la redención que nos dio Jesús, nos ha comprado con precio, y además, se puede decir que se nos manifiesta en medio de nuestra vida al vivir como cristianos. Pero, ¿por si acaso, no les parece que el orden de ésto está al revés?

속건제, 속죄제, 화목제, 소제, 번제 이것이 사실 구원받은 그리스도인의 삶입니다.
En realidad, en la vida del cristiano salvo, primero es la ofrenda por la culpa, después por el pecado, ofrenda de paz, de cereal y por último del holocausto. 

우리는 하나님께 죄를 용서받고 속건제와 속죄제가 요구됩니다.
Nosotros recibiendo el perdón de pecados por Dios lo que nos exige es la ofrenda por la culpa y por el pecado. 

그리고 영원한 속죄가 이루어질 때 이제 하나님과 화목하게 됩니다. 
Y al cumplirse la eterna redención es cuando se tiene la paz con Dios.

하나님과 교제하는 삶을 살아가게 되는 것입니다.
Comienza con una vida que se vive teniendo comunión con Dios. 

화목제를 드리는 삶이라고 할 수 있겠죠?
¿Se podrá decir que es la vida de dar ofrenda de paz, no?

그리고 이제 하나님께 소제를 드립니다. 
Y ahora es cuando se da la ofrenda de cereal a Dios. 

하나님과 교제하는 가운데 우리의 옛 성품은 점점 사라져가고 새사람을 입습니다. 
En medio de la comunión con Dios, va desapareciendo el carácter antiguo y se va vistiéndose de la nueva persona. 

뿐만 아니라 하나님에 대한 충성의 마음을 갖고 
그리고 나아가서 이제 우리의 몸을 하나님이 기뻐하시는 거룩한 산제사로 드리기까지 되는 것입니다.
No solamente éso, sino que teniendo un corazón fiel, es avanzar hacia adelante con nuestro cuerpo y dar un sacrificio santo y vivo que le agrada a Dios.

바로 그것이 번제라고 할 수 있겠죠.
Se puede decir que éso es la ofrenda del holocausto. 

그리니 다섯 제사는 구원받은 그리스도인의 신앙생활을 이야기 한다 라고도 할 수 있는 것입니다.
Y también se podrá decir que las cinco ofrendas son la vida cristiana de los cristianos salvos. 

-------------------------------------------------------------
그래서 선생님들이 이 제사를 하나하나 연구해보고 살펴봄으로써 우리가 주님 앞에서 어떠한 삶을 살아야 되는가에 대해서 분명하게 깨달을 수 있다고 생각을 합니다.
Por eso, pienso de que los profesores al investigar y ver cada una de las ofrendas, podrán entender claramente sobre cómo es que tendremos que vivir ante el Señor. 

오늘은 가장 중요한 바로 속죄제사에 대한 부분이 핵심입니다.
Lo más importante de hoy, es decir el núcleo es la parte de la ofrenda por el pecado.

속죄제사는 죄를 사함받기 위한 제사로 모든 사람이 의무적으로 드려야 하는 제사입니다. 
Como la ofrenda por el pecado, es un sacrificio para recibir el predón del pecado, es un sacrificio que toda persona debe entregar obligatoriamente.

신분의 차이, 경제적 상태에 따라 드리는 제물과 제사의 방법이 다릅니다. 
Es diferente con la ofrenda o sacrificio que se da dependiendo del estatuto social o estado económico. 

그 중에서 오늘은 회중의 속죄제를 중심으로 살펴보도록 하겠습니다.
Entre ellas, hoy vamos a ver centralizándonos en la ofrenda por el pecado en medio de la congregación.

레위기 4장 말씀 찾아보겠습니다. 
Vamos a buscar la palabra de levítico capítulo 4. 

레위기 4장 13절 말씀입니다.
Es la palabra de levítico 4:13. 

13절로 21절 말씀 조금은 긴 말씀인데 천천히 함께 읽도록 하겠습니다.
Del versículo 13 al 21. Aunque es un poquito largo vamos a leer juntos lentamente. 

13. 만일 이스라엘 온 회중이 여호와의 금령중 하나라도 그릇 범하여 허물이 있으나 스스로 깨닫지 못하다가 
14.그 범한 죄를 깨달으면 회중은 수송아지를 속죄제로 드릴찌니 그것을 회막 앞으로 끌어다가 
15. 회중의 장로들이 여호와 앞에서 그 수송아지 머리에 안수하고 그것을 여호와 앞에서 잡을 것이요 
16. 기름 부음을 받은 제사장은 그 수송아지 피를 가지고 회막에 들어가서 
17. 그 제사장이 손가락으로 그 피를 찍어 여호와 앞, 장 앞에 일곱 번 뿌릴 것이며 
18. 또 그 피로 회막 안 여호와 앞에 있는 단 뿔에 바르고 그 피 전부는 회막문 앞 번제단 밑에 쏟을 것이며 
19. 그 기름은 다 취하여 단 위에 불사르되 
20.그 송아지를 속죄제의 수송아지에게 한것 같이 할찌며 제사장이 그것으로 회중을 위하여 속죄한즉 그들이 사함을 얻으리라 
21.그는 그 수송아지를 진밖으로 가져다가 첫번 수송아지를 사름 같이 사를찌니 이는 회중의 속죄제니라 
13. Si toda la congregación de Israel hubiere errado, y el yerro estuviere oculto a los ojos del pueblo, y hubieren hecho algo contra alguno de los mandamientos de Jehová en cosas que no se han de hacer, y fueren culpables; 
14. luego que llegue a ser conocido el pecado que cometieren, la congregación ofrecerá un becerro por expiación, y lo traerán delante del tabernáculo de reunión. 
15. Y los ancianos de la congregación pondrán sus manos sobre la cabeza del becerro delante de Jehová, y en presencia de Jehová degollarán aquel becerro. 
16. Y el sacerdote ungido meterá de la sangre del becerro en el tabernáculo de reunión, 
17. y mojará el sacerdote su dedo en la misma sangre, y rociará siete veces delante de Jehová hacia el velo. 
18. Y de aquella sangre pondrá sobre los cuernos del altar que está delante de Jehová en el tabernáculo de reunión, y derramará el resto de la sangre al pie del altar del holocausto, que está a la puerta del tabernáculo de reunión. 
19. Y le quitará toda la grosura y la hará arder sobre el altar. 
20. Y hará de aquel becerro como hizo con el becerro de la expiación; lo mismo hará de él; así hará el sacerdote expiación por ellos, y obtendrán perdón. 
21. Y sacará el becerro fuera del campamento, y lo quemará como quemó el primer becerro; expiación es por la congregación.

속죄 제사를 드림에 있어서 중요한 세 가지가 있습니다. 
Hay tres cosas importantes al dar la ofrenda por el pecado. 

첫째는, 죄를 깨닫는 것이고
Una, es que tiene que conocer los pecados. 

둘째는, 제물의 피가 흘려지는 것이고
La segunda, es el derramamiento de sangre de la ofrenda. 

셋째는, 제물의 몸이 성 밖에서 태워지는 것이라고 할 수 있겠습니다.
Y la tercera, se podrá decir que es en quemar el cuerpo de la ofrenda fuera de la ciudad. 

이 세 가지를 꼭 기억하는 것은 너무나 중요하고 필요합니다. 
Es muy importante y necesario acordarse de estas tres cosas. 

죄를 깨닫는 것 피가 흘려진 것 몸이 태워지는 것 이 세 가지는 꼭 기억하고 계시기 바랍니다.
Deseo que se acuerden sin falta sobre estas tres cosas que son: sobre conocer los pecados, sobre el derramamiento de sangre y sobre el cuerpo que es consumido por el fuego.

우리는 일반적으로 속죄 제사를 생각하면 송아지나 염소와 같은 제물을 먼저 떠올리기가 쉽다.
Al pensar sobre la ofrenda por el pecado, generalmente es fácil de imaginarse la ofrenda de becerro o cabra. 

그런데 제물보다 먼저 생각되어져야 하는 것은 죄를 깨달아야 한다는 것이다.
Pero, lo primero que se debe pensar en vez de la ofrenda, es que tiene que conocer los pecados. 

죄를 깨닫는 것은 속죄 제사를 드리는 전제라고 할 수 있겠습니다.
Se puede decir que la condición para dar la ofrenda por el pecado es primero conocer el pecado. 

우리는 레위기 4장 13절에서도 살펴보았지만 23절에서도 살펴볼 수 있습니다.
Aunque hemos visto en levítico 4:13, también podemos ver en el versículo 23. 

23. 그 범한 죄에 깨우침을 받거든 그는 흠 없는 수염소를 예물로 가져다가
23. luego que conociere su pecado que cometió, presentará por su ofrenda un macho cabrío sin defecto. 

28절에
En el versículo 28 dice:

28. 그 범한 죄에 깨우침을 받거든 그는 흠 없는 암염소를 끌고 와서 그 범한 죄를 인하여 그것을 예물로 삼아
28. luego que conociere su pecado que cometió, traerá por su ofrenda una cabra, una cabra sin defecto, por su pecado que cometió. 

속죄제사에 있어서 죄를 깨닫는 것이 중요함에도 이스라엘 백성들은 이 부분을 간과하였습니다. 
Aunque conocer sobre el pecado era importante para la ofrenda por el pecado, el pueblo de Israel pasaron por alto en ésta parte. 

그래서 그들이 드린 속죄제는 오히려 하나님의 진노를 나타내게 했습니다.
Por eso, al contrario, hizo que se presente la ira de Dios en la ofrenda por el pecado que ellos dieron 

레위기 4장 말씀은 잡아 놓으시고 이사야 1장 말씀을 찾아보도록 하겠습니다.
Marquen levítico 4, y busquemos la palabra de isaías 1. 

이사야 1장 
Es isaías 1. 

이사야 1장 11절 말씀입니다. 
Es la palabra de isaías 1:11. 

11절 12절 제가 읽겠습니다. 
Del versículo 11 al 12 les voy a leer. 

11. 여호와께서 말씀하시되 너희의 무수한 제물이 내게 무엇이 유익하뇨 나는 수양의 번제와 살진 짐승의 기름에 배불렀고 나는 수송아지나 어린 양이나 수염소의 피를 기뻐하지 아니하노라
12. 너희가 내 앞에 보이러 오니 그것을 누가 너희에게 요구하였느뇨 내 마당만 밟을 뿐이니라
11. ¿Para qué me sirve, dice Jehová, la multitud de vuestros sacrificios? Hastiado estoy de holocaustos de carneros y de sebo de animales gordos; no quiero sangre de bueyes, ni de ovejas, ni de machos cabríos. 
12. ¿Quién demanda esto de vuestras manos, cuando venís a presentaros delante de mí para hollar mis atrios? 

하나님께서는 속죄 제사를 요구했는데 그런데 이스라엘 백성들에게 누가 너희에게 요구하였느뇨? 라고 말씀하고 계십니다.
Dios reclamó la ofrenda por el pecado, pero les está diciendo al pueblo de israel, “¿quién demanada esto de vuestras manos?”

내 마당만 밟을 뿐이니라 
¿Para hollar mis atrios?

그것은 왜 그렇습니까?
Y eso, ¿por qué será así?

하나님께 속죄제사를 드리기에 앞서서 먼저 철저히 그들의 죄를 깨닫는 것이 필요한 것입니다. 
Antes de entregar la ofrenda por el pecado ante Dios, primeramente es necesario que ellos conozcan perfectamente sobre sus propios pecados. 

회개하고 돌아와야 되는 겁니다. 
Tienen que arrepentirse y volver.

회개하고 제사를 드려야만 합니다. 
Deben arrepentirse y después dar el sacrificio. 

15절 말씀에
En el versículo 15 dice, 

15. 너희가 손을 펼 때에 내가 눈을 가리우고 너희가 많이 기도할지라도 내가 듣지 아니하리니 이는 너희의 손에 피가 가득함이니라
15. Cuando extendáis vuestras manos, yo esconderé de vosotros mis ojos; asimismo cuando multipliquéis la oración, yo no oiré; llenas están de sangre vuestras manos. 

이와 같이 죄가 있는 상태에 그대로 하나님께 예물을 드리고 제물을 드리는 것은 아무런 의미가 없다라는 것입니다.
Se refiere, de que no tiene ningún caso si entrega el sacrificio y la ofrenda ante Dios en el estado que tiene estas clases de pecados. 

그것은 하나님께서 속죄제를 허락하신 것은 형식을 주신 것이 아니고 그 안에 들어있는 뜻이 중요한 것입니다. 
De eso, de que Dios haya permitido la ofrenda por el pecado, no es que ha dado lo formal, sino que lo importante es el significado que contiene dentro. 

죄를 깨닫고 그 죄에 대한 삯을 치루는 것이 중요한 것이지 단지 그러한 짐승이 죽는 형식이 중요한 것이 아니었던 것입니다. 
O sea, lo importante no era simplemente la muerte del animal en forma formal, sino que lo importante era conocer los pecados y hacer la paga por esos pecado.

16절 보면
Si ven en el versículo 16.

16. 너희는 스스로 씻으며 스스로 깨끗케 하여 내 목전에서 너희 악업을 버리며 악행을 그치고
17. 선행을 배우며 공의를 구하며 학대 받는 자를 도와주며 고아를 위하여 신원하며 과부를 위하여 변호하라 하셨느니라
18. 여호와께서 말씀하시되 오라 우리가 서로 변론하자 너희 죄가 주홍 같을찌라도 눈과 같이 희어질 것이요 진홍 같이 붉을찌라도 양털 같이 되리라 
16. Lavaos y limpiaos; quitad la iniquidad de vuestras obras de delante de mis ojos; dejad de hacer lo malo; 
17. aprended a hacer el bien; buscad el juicio, restituid al agraviado, haced justicia al huérfano, amparad a la viuda. 
18. Venid luego, dice Jehová, y estemos a cuenta: si vuestros pecados fueren como la grana, como la nieve serán emblanquecidos; si fueren rojos como el carmesí, vendrán a ser como blanca lana. 

이것은 우리가 예수그리스도의 보혈의 능력으로 우리의 죄가 눈과 같이 희어지고 양털 같이 희어질 것에 대한 확실한 말씀이죠
Esta es una palabra segura de que seremos emblanquecidos como la nieve y grana por el poder de la sangre de Jesucristo. 

그런데 이 말씀 앞에 우리는 속죄 제사에 대한 말씀이 있었고 또한 회개해야 된다라는 말씀이 있었음을 살펴 볼 수가 있습니다.
Pero, podemos ver que antes de ésta palabra estaba la de la ofrenda por el pecado y también de que tenemos que arrepentirnos. 

그래서 속죄가 되기 위해서는 먼저 죄를 깨닫고 돌이키는 회개가 필요함을 분명하게 알 수 있습니다.
Por eso, se puede saber que, para que se cumpla la redención hay saber primero sobre los pecados, y sin falta, se necesitará tener el arrepentimiento de volver. 

이사야 51장, 시편 51편 16절 17절 말씀을 보시면
Por eso, si ven en la palabra de isaías 51, salmos 51, del 16 al 17,

16. 주는 제사를 즐겨 아니하시나니 그렇지 않으면 내가 드렸을 것이라 주는 번제를 기뻐 아니하시나이다
17. 하나님의 구하시는 제사는 상한 심령이라 하나님이여 상하고 통회하는 마음을 주께서 멸시치 아니하시리이다
16. Señor, abre mis labios, Y publicará mi boca tu alabanza
17. Los sacrificios de Dios son el espíritu quebrantado; Al corazón contrito y humillado no despreciarás tú, oh Dios. 

시편 34편 18절은 같이 읽도록 하겠습니다.
Vamos a leer juntos salmos 34:18,

18. 여호와는 마음이 상한 자에게 가까이 하시고 중심에 통회하는 자를 구원하시는도다
18. Cercano está Jehová a los quebrantados de corazón; Y salva a los contritos de espíritu. 

그래서 속죄 제사의 전제는 회개하고 돌아오는 것, 죄를 깨닫는 것이라고 할 수 있습니다.
Por eso, se puede decir que la condición de la ofrenda por el pecado es arrepentirse y volver, es decir, que es conocer los pecados. 

나번 그리고 필요한 것이 있다 바로 제물, 피가 요구됩니다. 
Hay algo que se necesita. Eso es la ofrenda, es decir, la sangre. 

제사장과 회중을 위해서는 수송아지를 드려야하며 족장을 위해서는 수염소, 평민을 위해서는 암염소나 암 어린 양을 드려야 했다. 
Se tiene que dar el becerro para el sacerdote y para la congregación, para el jefe un macho cabrío, y se tuvo que entregar cabra o cordero para el pueblo. 

------------------------------------------------
그리고 평민 중에서도 형편이 암염소에 미치지 못할 때에는 산비둘기 둘이나 집비둘기 새끼 둘을, 거기에도 미치지 못하면 고운 가루 에바 십분 일로 드릴 수 있었다.
Y entre los del pueblo si había alguno que no le daba la situación para entregar un macho cabrío podía traer dos tórtolas o dos palominos, pero si tampoco les alcanzaba para éso, podían entregar el un décimo de la flor de harina.

그리고 이와 같은 제물을 이제 잡고 피를 흘리게 되죠.
Y se le entregaba la sangre atrapando a éstas clases de animales. 

레위기 4장 16절부터 제가 읽어보겠습니다. 
Es levítico 4:16, les voy a leer. 

16. 기름 부음을 받은 제사장은 그 수송아지 피를 가지고 회막에 들어가서
17. 그 제사장이 손가락으로 그 피를 찍어 여호와 앞, 장 앞에 일곱 번 뿌릴 것이며
18. 또 그 피로 회막 안 여호와 앞에 있는 단 뿔에 바르고 그 피 전부는 회막문 앞 번제단 밑에 쏟을 것이며
16. Y el sacerdote ungido meterá de la sangre del becerro en el tabernáculo de reunión, 
17. y mojará el sacerdote su dedo en la misma sangre, y rociará siete veces delante de Jehová hacia el velo. 
18. Y de aquella sangre pondrá sobre los cuernos del altar que está delante de Jehová en el tabernáculo de reunión, y derramará el resto de la sangre al pie del altar del holocausto, que está a la puerta del tabernáculo de reunión. 

죄를 깨닫고 제물이 준비되면 안수하고 제물을 잡습니다. 
Al conocer su pecado y al tener preparado la ofrenda, se hace la imposición de las manos y se atrapa la ofrenda. 

그리고 그 피를 회막 안에 있는 장 앞에 일곱 번 뿌리고 또 피를 단 뿔에 바르고 회막문 앞 번제단 밑에 쏟아야만 합니다. 
Y se esparse la sangre en el velo que está dentro del tabernáculo de reunión, además, se tuvo que pintar la sangre en los cuernos del altar y derramar la sangre en la puerta del tarbernáculo de reunión y delante del altar del holocausto. 

자, 그런데 제물이라고 하면 피만 생각하기가 쉬운데 몸도 중요합니다.
Pero, si se dice ofrenda, es fácil de pensar solamente en la sangre, pero, también es importante el cuerpo. 

그리고 몸은 완전히 불태워져야 합니다. 
Y el cuerpo tiene que ser totalmente quemado. 

레위기 4장 21절에 보면
Si ven en levítico 4:21, 

21. 그는 그 수송아지를 진 밖으로 가져다가 첫번 수송아지를 사름 같이 사를지니 이는 회중의 속죄제니라 
21. Y sacará el becerro fuera del campamento, y lo quemará como quemó el primer becerro; expiación es por la congregación. 

진 밖으로 나가서 그 제물의 모든 것이 완전히 태워져야 한다 라고 주님은 말씀하고 계십니다.
El Señor esta diciendo, de que la ofrenda tiene que ser completamente quemada fuera del campamento.

일반적으로 하나님께 드려진 제물은 제사가 끝나면 제사장의 몫으로 돌아갑니다. 
Normalmente, después de que se termina con el sacrificio que se ofrendó a Dios, se le regresa al Sacerdote.

그러나 속죄제로 드려진 수소, 수송아지와 같은 제물, 즉 피가 회막 안에서 뿌려진 제물은 반드시 진 밖으로 가지고 가서 완전히 태워 버려야만 했습니다.
Pero, el becerro, que fue la ofrenda que se dio para la ofrenda por el pecado, es decir, la ofrenda que su sangre fue esparcida dentro del tabernáculo de reunión, sin falta tuvo que ser completamente quemada fuera del campamento. 

레위기 6장 30절에 보면
Si ven en levítico 6:30, 

30. 그러나 피를 가지고 회막에 들어가 성소에서 속하게 한 속죄제 희생의 고기는 먹지 못할지니 불사를지니라
30. Mas no se comerá ninguna ofrenda de cuya sangre se metiere en el tabernáculo de reunión para hacer expiación en el santuario; al fuego será quemada. 

구약시대의 속죄 제사는 예수님을 통해 드려질 완전한 속죄제에 대한 그림자입니다.
La ofrenda por el pecado del antiguo testamento, era la sombra de la completa y perfecta ofrenda por el pecado a través de Jesús. 

속죄 제사로 드려졌던 제물의 피와 몸은 예수님의 피와 몸을 나타냅니다.
La sangre y el cuerpo del sacrificio que se entregaba para la ofrenda por el pecado, representa la sangre y el cuerpo de Jesús. 

마가복음 14장 22절로 24절에 
En san mateo 14 del 22 al 24, 

22. 저희가 먹을 때에 예수께서 떡을 가지사 축복하시고 떼어 제자들에게 주시며 가라사대 받으라 이것이 내 몸이니라 하시고
23. 또 잔을 가지사 사례하시고 저희에게 주시니 다 이를 마시매
24. 가라사대 이것은 많은 사람을 위하여 흘리는바 나의 피 곧 언약의 피니라
22. Y mientras comían, Jesús tomó pan y bendijo, y lo partió y les dio, diciendo: Tomad, esto es mi cuerpo. 
23. Y tomando la copa, y habiendo dado gracias, les dio; y bebieron de ella todos. 
24. Y les dijo: Esto es mi sangre del nuevo pacto, que por muchos es derramada.

예수님께서는 피를 흘리셨고 몸을 내어주셨습니다. 
Jesús derramó su sangre y entregó su cuerpo. 

예수님께서는 자기 자신을 속죄제의 희생 제물로 내어 주신 것이죠 
Jesús se entregó a sí mismo como un sacrificio para la ofrenda por el pecado. 

(35분 49초)

속죄 제사의 제물은 피가 흘려져야 했으며 그 몸은 철저히 태워져야만 했습니다. 
La ofrenda para el sacrificio por el pecado tuvo que derramar la sangre y su cuerpo tuvo que ser totalmente consumida por el fuego. 

그런데 이스라엘 백성들은 실체보다는 그림자를 더욱 중요하게 생각했습니다. 
Pero, el pueblo de israel tomaban más importancia a la sombra que a lo real. 

속죄제를 드리는 제사의식은 중요하게 생각했지만 그 의미에 대해서는 무지했습니다.
Aunque pensaban que lo más importante era en hacer los ritos de entregar la ofrenda por el pecado, eran ingnorantes en su significado.

온전한 제물이 되어주신 예수님을 통해 드리는 영원한 속죄제가 있음을 알지 못했던 것이다. 
Quiere decir, que no supieron que estaba la eterna redención que es a través de Jesús, quien se convirtió en una perfecta ofrenda.

그들은 예수님을 통해 은혜로 구원받는 것에 대해서는 관심이 없었다.
Ellos no tenían interés en recibir la salvación por la gracia de Jesús. 

율법을 지킴을 통해 자신들의 행위로 하나님께 나아가고자 했던 것이다. 
Quiere decir, que ellos quisieron ir ante Dios por sus propias obras cumpliendo la ley.

율법을 주신 목적은 회개하고 하나님께서 허락하신 은혜를 받도록 하기 위함이다. 
La razón de porqué dio la ley fue para que se arrepientan y reciban la gracia que Dios fue permitida. 

구약시대의 속죄제사는 율법으로 주어졌지만 영원한 속죄에 대한 그림자이고 죄를 깨닫게 하는 것입니다.
Aunque en el tiempo del antiguo testamento se daba la ofrenda por el pecado a través de la ley, éso era una sombra de la eterna redención y era para conocer los pecados. 

그래서 율법으로는 죄를 깨달음이니
Por eso, por medio de la ley es el conocimiento del pecado. 

히브리서 10장 3절말씀에 보면 
Es hebreos 10:3, si ven dice:

3. 그러나 이 제사들은 해마다 죄를 생각하게 하는 것이 있나니
3. Pero en estos sacrificios cada año se hace memoria de los pecados; 

라고 말씀하십니다. 

구약시대 속죄제가 계속 드려지면 드려질수록 이스라엘 백성들은 그들의 죄를 깨닫게 됩니다. 
Al dar continuamente la ofrenda por el pecado del antiguo testamento, el pueblo israelita va conociendo cada vez más sobre sus propios pecados. 

철저히 죄에 대해서 심판이 이루어졌을 때 하나님께서 보여주시고
Al cumplirse completamente el juicio por los pecados, es cuando Dios les muestra. 

그리고 그 제사를 드림을 통해서 그들의 죄를 회개하고 하나님 앞에 나아올 수 있도록 하나님께서는 그림자로 계속해서 보여주셨던 것입니다.
Les muestra que por entregar ésa ofrenda, ellos puedan arrepentirse y venir ante Dios. Quiere decir que Dios les siguió mostrando por la sombra. 

그래서 중요한 것은 바로 구약시대 속죄제사는 예수님을 통한 영원한 속죄에 대한 그림자였던 것입니다. 
Por eso, lo importante es que la ofrenda por el pecado del antiguo testamento fue la sombra de la eterna redención que es por Jesús.

그림자에게서 이렇게 하나님께서 자세하게 이야기 해주신 것은 실체를 보다 정확하게 알 수 있도록 해주시기 위함이고 또한 실체를 믿는 믿음이 얼마나 확실한가를 우리에게 알게 해주시기 위함입니다.
De que Dios haya dicho específicamente sobre la sombra es para que se pueda saber exactamente lo verdadero, y también es para enseñarnos de cuán segura es la fe que se cree en lo verdadero. 

예수님을 통한 속죄제사 
La ofrenda por el pecado a través de Jesús. 

예수님은 스스로 이 세상에 오신 목적을 말씀하시면서 예수님의 목적은 예수님의 목숨을 많은 사람들의 대속물로 주려하심이라 라고 말씀하십니다.
Jesús mencionando por sí mismo el objetivo de por qué vino a éste mundo, dice que el objetivo fue para dar su vida en rescate por muchos.  

마태복음 20장 28절에도 말씀하셨고 마가복음 10장 45절에도 말씀하셨습니다.
Lo dijo en san mateo 20:28 y también en san marcos 10:45.

예수 그리스도는 많은 사람 즉, 온 세상 사람의 속죄제물, 대속물로 오셨습니다.
Jesucristo vino como ofrenda por el pecado, por todo el mundo, es decir, para dar su vida en rescate de muchos.

그리, 그리고 친히 온 세상 사람들의 죄를 담당하셨습니다.
Y cargó en sí mismo todos los pecados de las personas del mundo. 

이사야 53장 6절에 보면
Al ver en isaías 53:6 dice:

6. 우리는 다 양 같아서 그릇 행하여 각기 제 길로 갔거늘 여호와께서는 우리 무리의 죄악을 그에게 담당시키셨도다
6. Todos nosotros nos descarriamos como ovejas, cada cual se apartó por su camino; mas Jehová cargó en él el pecado de todos nosotros. 

죄를 담당하셨기 때문에 예수님께서 나오신 모습을 보고 요한은 외쳤습니다.
Juan clamó al ver que venía Jesús, porque Jesús fue el que se encargó de los pecados. 

29. 이튿날 요한이 예수께서 자기에게 나아오심을 보고 가로되 보라 세상 죄를 지고 가는 하나님의 어린 양이로다
29. El siguiente día vio Juan a Jesús que venía a él, y dijo: He aquí el Cordero de Dios, que quita el pecado del mundo. 

예수님께서는 세상 죄를 지셨습니다.
Jesús cargó los pecados del mundo. 

세상죄를 지신 이유는 바로 그 세상죄에 대한 속죄제물 희생제물이시기 때문에 그렇습니다.
La razón de porqué cargó los pecados del mundo, es porque él era la ofrenda de sacrificio, la ofrenda por el pecado del mundo. 

히브리서 13장 12절에 보면 
Si ven en hebreo 13:12.

12. 그러므로 예수도 자기 피로써 백성을 거룩케 하려고 성문 밖에서 고난을 받으셨느니라
12. Por lo cual también Jesús, para santificar al pueblo mediante su propia sangre, padeció fuera de la puerta. 

예수님께서는 우리의 죄를 담당하시고 피를 흘려주셨습니다. 
Jesús cargó nuestros pecados y derramó su sangre. 

예수님의 십자가에서의 죽으심이 바로 구약시대에 죄용서의 그림자로 보여주신 속죄제사의 실체입니다.
La muerte de Jesús en la cruz es la verdadera imagen de la ofrenda por el pecado que nos mostró como una sombra sobre el perdón de los pecados en el antiguo testamento. 

히브리서 9장 11절 12절은 함께 읽어보겠습니다.
Es hebreos 9 del 11 al 12, leamos juntos. 

11. 그리스도께서 장래 좋은 일의 대제사장으로 오사 손으로 짓지 아니한 곧 이 창조에 속하지 아니한 더 크고 온전한 장막으로 말미암아
12. 염소와 송아지의 피로 아니하고 오직 자기 피로 영원한 속죄를 이루사 단번에 성소에 들어 가셨느니라
11. Pero estando ya presente Cristo, sumo sacerdote de los bienes venideros, por el más amplio y más perfecto tabernáculo, no hecho de manos, es decir, no de esta creación, 
12. y no por sangre de machos cabríos ni de becerros, sino por su propia sangre, entró una vez para siempre en el Lugar Santísimo, habiendo obtenido eterna redención. 

이스라엘 민족의 속죄제사는 이스라엘 민족에게 허락하신 성막 안에서 행해졌던 것입니다. 
La ofrenda por el pecado del pueblo israelita, fue efectuado dentro del tabernáculo que se les permitió al pueblo de israelita. 

그런데 그 제사장은 구약시대의 속죄제사를 드리는 제사장은 언젠가 나이가 많이 들고 죽습니다. 
Pero, ése sacerdote, el sacerdote que entrega la ofrenda por el pecado en el tiempo del antiguo testamento, en un tiempo llega a envejecer y morir. 

그 제사의 직분도 계속 갈립니다.
La posición del sacerdote sigue siendo mudable. 

하지만 예수님께서는 그 제사의 직분도 갈리지 아니하신다라고 말씀하시며 예수님께서 드린 속죄제사를 드린 곳은 성, 성으로 짓지 아니한 곧 이 창조에 속하지 아니한 더 크고 원대한 장막 온전한 성소에서 드리는 것이고 
Pero, Jesús dice que tiene un sacerdocio inmutable, y de que el lugar donde se dio la ofrenda por el pecado es en el Lugar Santísimo que el más amplio y más perfecto tabernáculo, no hecho de manos, es decir, no de esta creación, 

또한 염소나 송아지의 피로 드린 것이 아니고 오직 자기 피, 예수님의 피로 영원한 속죄를 이루셨던 것입니다.
Además, no por sangre de machos cabríos ni de becerros, sino por su propia sangre, entró una vez para siempre en el Lugar Santísimo, habiendo obteniendo eterna redención. 

에베소서 1장 7절에
En efesios 1:7,

7. 우리가 그리스도 안에서 그의 은혜의 풍성함을 따라 그의 피로 말미암아 구속 곧 죄 사함을 받았으니
7. en quien tenemos redención por su sangre, el perdón de pecados según las riquezas de su gracia, 

구약시대에 속죄제를 드리기 위해서는 먼저 죄를 깨닫는 일이 있었던 것처럼 
예수님을 통한 영원한 속죄가 이루어지기 위해서는 죄에 대한 회개가 선행되어야 합니다.
Como se tuvo que conocer los pecados para dar la ofrenda por el pecado en el antiguo testamento, asi mismo, para que se cumpla la eterna redención a través de Jesús, se tiene que tener primero el arrepentimiento por los pecados.  

예수님께서도 침례를 받으시고 광야에서 시험을 받으시고 나서 제일 먼저 하신 말씀이 회개하라는 말씀입니다.
Jesñús también primero recibió el bautismo y pasó por pruebas en el desierto, y lo primero que dijo después de éso fue la palabra “arrepentíos”. 

회개하라 천국이 가까웠느니라
Arrepentíos porque el reino de los cielos se ha acercado.
-----------------------------------------
예수님은 ‘세상 죄를 지고 가는 하나님의 어린 양’으로 완전한 속죄제물이 되어주셨습니다.
Jesús se convirtió totalmente en la ofrenda por el pecado, ‘he aquí el Cordero de Dios que quita el pecado del mundo.’

만왕의 왕이신 분이 왕궁에 거하는 것이 마땅한데 성문 밖으로 나가셔서 고난을 받으셨습니다. 
Es conveniente de que el rey de reyes more en el reino, pero saliendo de su ciudad recibió aflicciones. 

성문 밖, 진 밖은 골고다 언덕을 말하며 저주의 장소, 죽음의 장소입니다. 
Fuera de la ciudad y del campamento se refiere al collado Gólgota, que es el lugar maldito y lugar de muerte. 

구약시대의 속죄제사에서 수송아지의 몸은 이곳 성 밖에서 철저하게 태워졌습니다. 
En la ofrenda por el pecado del antiguo testamento el cuerpo del becerro era completamente quemado fuera de la ciudad. 

무엇 무엇을 태우다라는 말은 제물을 태워 냄새를 피우는 것을 목적으로 하는 것과 고기를 완전히 태워 재로 만들어, 만들어 버리는 것의 두 종류가 있는데 속죄제사에서는 후자를 의미합니다. 
La palabra de quemar algo se clasifican en dos clases, una es para producir aroma quemando la ofrenda y la otra es para hacer cenizas a la carne quemándola totalmente. Pero, en la ofrenda por el pecado se refiere a la segunda. 

즉, 제물을 하나님께 드리는 의미가 아니라 쓰레기를 처리하는데 사용되는 표현이라는 것입니다. 
Es decir, que no es con el significado de entregar a Dios, sino que es una expresión que se usa para terminar con la basura. 

즉, 죄에 대한 철저한 저주와 심판이라고 할 수 있겠다. 
O sea, se puede decir que es la maldición y el juicio completamente por el pecado. 

예수님께서 성문 밖에서 고난을 받으신 것은 우리의 죄에 대한 철저한 저주와 심판의 모습인 것입니다. 
De que Jesús haya recibido la aflicción fuera de la ciudad, se refiere de que es la imagen de la maldición y del juicio completamente por nuestos pecados. 

하나님께서는 예수 그리스도를 통해 영원한 속죄를 받은 사람에게 화목제, 소제, 번제를 요구하고 계십니다.
Dios exige la ofrenda de paz, de cereal y la del holocausto a las personas que recibieron la eternal redención a través de Jesucristo. 

우리는 이미 구약시대 불안한 속건제 속죄제를 드리는 사람이 아니고 예수님을 통한 영원한 속죄를 받은 사람입니다. 
Nosotros ya no somos personas que entregamos la insegura ofrenda por la culpa y por el pecado del antiguo testamento, sino que somos personas que hemos recibido la eterna redención por Jesús.

속죄제와 속건제가 있었던 것처럼 번제, 소제, 화목제도 있었습니다.
Como había la ofrenda por el pecado y culpa, también había la ofrenda del holocausto, cereal y paz.

이제 우리는 화목제를 드리는 삶, 소제를 드리는 삶, 번제를 드리는 삶을 살아야 될 것에 대해서 하나님께서는 말씀하고 계십니다.
Ahora, Dios menciona de que tendremos que vivir una vida que le entrega la ofrenda de paz, la del cereal y la del holocausto. 

히브리서 13장 말씀 찾아보겠습니다.
Busquemos la palabra de hebreos 13.

히브리서 13장 11절 말씀입니다. 
Es la palabra de hebreos 13:11.

히브리스 13장 11절부터 13절까지 말씀 제가 읽어 보겠습니다. 
Hebreos 13 del 11 al 13, yo les voy a leer. 

11. 이는 죄를 위한 짐승의 피는 대제사장이 가지고 성소에 들어가고 그 육체는 영문 밖에서 불사름이니라 
11. Porque los cuerpos de aquellos animales cuya sangre a causa del pecado es introducida en el santuario por el sumo sacerdote, son quemados fuera del campamento. 

11절 말씀은 구약시대 속죄제를 말씀하시는 것이죠
La palabra del versículo 11 menciona sobre la ofrenda por el pecado. 

12절
Versículo 12. 

12.그러므로 예수도 자기 피로써 백성을 거룩케 하려고 성문 밖에서 고난을 받으셨느니라 
12. Por lo cual también Jesús, para santificar al pueblo mediante su propia sangre, padeció fuera de la puerta. 

예수님을 통한 영원한 속죄의 모습입니다.
Es la imagen de la eterna redención por Jesús. 

13절 함께 읽어보겠습니다. 
El versículo 13, leamos juntos. 

13. 그런즉 우리는 그 능욕을 지고 영문 밖으로 그에게 나아가자
13. Salgamos, pues, a él, fuera del campamento, llevando su vituperio; 

그리고 이제 우리, 우리 또한 하나님께 드려야 할 제사가 있다라는 것을 말씀하고 계십니다.
Y también esta mencionándonos de que hay una ofrenda que tenemos que entregar a Dios. 

예수님께서 짊어지셨던 그 십자가를 지고 간 삶이고 또한 능욕을 지고 영문 밖으로 나아가는 것입니다. 
Es la vida que Jesús tuvo llevando ésa cruz, también es en llevar su vituperio fuera del campamento. 

영문 밖은 저주의 장소입니다.
Fuera del campamento es el lugar maldito.

하나님과 화목 된 자로서 철저히 우리 옛 성품은 깨어지고 뿐만 아니라 우리의 몸을 하나님이 기뻐하시는 거룩한 산제사로 드리는 삶을 살 것을 하나님은 말씀하고 계십니다.
Dios esta mencionando de que no solamente dejemos el viejo carácter siendo personas de paz con Dios, sino que vivamos una vida que podamos dar con nuestro cuerpo un sacrificio vivo que agrada a Dios.

고린도후서 5장 14절 15절은 함께 읽어보겠습니다. 
Es 2da de corintios 5 del 14 al 15, leamos juntos. 

14. 그리스도의 사랑이 우리를 강권하시는도다 우리가 생각건대 한 사람이 모든 사람을 대신하여 죽었은즉 모든 사람이 죽은 것이라
15. 저가 모든 사람을 대신하여 죽으심은 산 자들로 하여금 다시는 저희 자신을 위하여 살지 않고 오직 저희를 대신하여 죽었다가 다시 사신 자를 위하여 살게 하려 함이니라
14.Porque el amor de Cristo nos constriñe, pensando esto: que si uno murió por todos, luego todos murieron; 
15. y por todos murió, para que los que viven, ya no vivan para sí, sino para aquel que murió y resucitó por ellos.

우리를 구원하신 목적이 이제는 우리를 위한 삶이 아니고 우리를 구원하신 예수그리스도를 위한 삶을 살게 하기 위함이라는 것을 분명하게 알고 주께 기쁘시게 할 것이 무엇인지 시험해보며 또한 그것을 우리 삶 가운데서 실천해가는 우리가 되어야 되겠다라는 것을 오늘의 공과 말씀을 통해서 살펴볼 수가 있겠습니다. 
Haciéndonos saber claramente de la razón sobre, ¿por qué nos ha salvado? dice que fue para que ya no vivamos para nosotros mismos, sino que para que vivamos para Jesucristo quien nos ha salvado. Y así pudimos observar por la palabra de la lección de hoy que tenemos que ver en medio de nuestra vida y tenemos que efectuarla probando qué es lo que le agrada al Señor.

그래서 우리 어린이들에게 이번 용, 죄를 용서받는 제사에 대한 공과 말씀을 전할 때 
바로 예수 그리스도의 본래 능력을, 능력에 대해서 하나님께서는 구약시대 그림자로써 보여주셨고 또한 그런 제사를 드릴 때마다 얼마나 많은 제물이 들여졌는가를 생각해봄으로써 
우리의 죄가 하나님 앞에 얼마나 많은가 그리고 참으로 그 죄를 용서받고자 하나님 앞에 나오는 사람이 그 죄를 용서받을 수 있었음을 다시 한 번 상기해 보고 또한 그 죄를 용서받기 위해서 철저히 회개하고 돌아와야 된다는 것도 살펴보도록 하였으면 좋겠습니다.
Por eso, al enseñar a nuestros niños la palabra de la lección sobre la ofrenda para el perdón de pecados, seria bueno mencionar sobre el verdadero poder de Jesucristo, sobre ése poder que Dios mostró como una sombra en el antiguo testamento, y también al pensar sobre cuántas cosas fueron usadas cada vez que se entregaban esas ofrendas, podremos recordar una vez más sobre cuántos pecados tenemos ante Dios y de que se pudo recibir el perdón de esos pecados al venir ante Dios, además de que se debe arrepentirse totalmente y volver a Dios. 

이상 마치겠습니다. 
Vamos a terminar.
